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3AT'AJIbHA XAPAKTEPUCTHUKA POBOTH

Ha cydacHomy etami 3arajJbHU KOHTEKCT MOBO3HABYUX CTY1H MO3HAYEHUM
HAsBHICTIO B  JIOCHUPKEHHSIX  aHTPOMOJIOTITYHOTO  KOMIIOHEHTY. BuBUeHHS
KOMYHIKATUBHOT OpIEHTOBAHOCTI OJMHUIIL 1 KaTeropili MOBHOI CHUCTEMH,
BUBMILEHHS JIIOAMHM B TMPOLIEC] CHOUIKYBaHHS — OCHOBHI PpHUCH Cy4YacHOI
niHrBicTuyHOi Hayku (P. baueBud). AHTpONOLEHTpU3M 1 MONINapagurManibHUMA
XapakTep MOBO3HABYMX PpO3BIIOK 3YMOBJEHI MparHeHHSIM JOCHITHUKIB 0
PO3IIMPEHHS BEKTOPIB HAyKOBHUX IOIIYKIB, BUBYEHHS MOBHUX (DaKTIiB B aCIEKTI
KOPEJSITUBHUX 3B’513KiB MOBH 1 pi3HUX cdep Oy moaunu (T. O. Kosznosa).

3BakatoyM Ha 1€, YMOTUBOBAHUM IOCTAa€ BUOIp MPEIMETOM MOBO3HABUUX
JOCJIIJDKEHh BHYTPIIIHBOTO CBITY MOBIIS, B3a€MOJIIi 1 BIJHOCHH MDK yYaCHHUKaMH
cnuikyBanHsi (BumpaBaaHHs (T. A. Muponuyk), Buxsansuuga (K. JI. 'onuap),
BimmoBa (H. A. Onapuyk), nenpecis (O. O. Kapnina), quctpec (A. E. BepOuripka),

eMIIaTis (JI. B. Kozsipeuu), 3aCTEpPEKECHHS (X. 1O. JsxiB), 3rojia
(JI. JI. Heinenko), KOMIUTIMEHT (P. B. Cepebpsxona), JUIEMIPCTBO
(A. 1O. Konapyk), nemoposyminus (H. M. Ileuko), ocyn (T. B. JlyopoBchka,
O.Il. Yepnsx), mnecumism  (B. M. boifuyk), = KOMyHIKaTMBHa  MiATPUMKA

(T. 1. bysnbcbka), mnobaxanns (H.b. l'omosina), mnoBuanns (T. A. Berkyp),
norpo3a (O. O. [Tonomapenko), mpesupctBo (O. M. borBinko-boTiok), panicTh
(H. I. Kucemok;  O. 1O. lllamaeBa), pospama (O .O. XaHCBbKHUIA), TpHUBOTa
(I'. I. XapkeBuu), yxuabHicTh (I. M. Micsrina) Ta iH.).

OGYpeHHSI TAKOXK HEOJHOPA30BO OyIO0 00’€KTOM HAYKOBHX CTYHiil. Moro
posriasganu sk emornito (I. B. Illepbakosa, T. B. €scrokosa), adexr (M. Selting),
peaktuBHy  ycraHoBky (C. Macnamara, S. Darwall), wmoBieHHeBuii  akT
(M. B. Konecankona, K. B. ConositoBa, M. . Xa3aHoBa), KOMyHIKQTUBHHH XiJ
(€. A. Sxumenko), komyHikatuBHy cutyarito (O. A. Caenko, O. O. Yamaesa).
CxapakTepu3oBaHO THIB-OOypeHHS SAK OJHY 13 cHUTyalid ¢yHKIIFOBaHHSA
MPOTOTUITHOTO CIICHAPIIO THIBY B aHTJIOMOBHIN JIHTBOKYnbTypi (M. B. Mapkina),
MOBJICHHEBI TaKTHKHA OOYpEHHS B KOH(IIKTHUX KOMYHIKATHBHUX CHUTYaIlisiX (Ha
Marepiami (paHIy3pkux 1 OUTOpYChKMX XymoxkHiX TekcTiB) (O. P. UepHenbkuii).
Opnak gorenep He Oyio 3MIHCHEHO CUCTEMHOTO OINHUCY CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHUX
Ta KOMYHIKATHBHO-TIpPAarMaTUYHUX XapaKTEPUCTUK BUCJIOBICHh OOYpPEHHS B
Cy4yacHIW aHTJIIMCHKiA MOBI.

AKTyaJIbHiCTh TEMM JucepTalii 3yMOBJIEHA 3arajbHOI0 CIPSIMOBAHICTIO
CydacHOI JIHTBICTUKM Ha BUBYEHHS MOBHHUX SIBUII KpPi3b MPU3MY OCOOUCTOCTI
JTIOJIUHU, TOTPeOOI0 aHaNi3y poJii EMOTUBHUX BHUCJIOBJIEHb HETaTHUBHOI OIIHKU B
KOMYHIKaIlii. ¥ 3B’S3KYy 3 LIUM BaXXJIUBUM € JOCIIJ)KEHHSI BHUCJIOBIIEHb OOYpPEHHSI,
MOBHHMX Ta T[O3aMOBHMX UHWHHHKIB, $IKI 3YMOBIIOIOTH I1X (YHKIIIOBaHHS, 1



pernepTyapy HeBepOallbHHX 3ac00iB BHUPA)KEHHsS OOYpEHHS, IO CYMPOBOIKYIOTh
3a3HA4YEH1 BUCJIOBJICHHS.

3’830k po00TM 3 HAYKOBHUMHM MNpPOrpaMamMi, IUIAHAMHM, TEeMaMH.
Jlucepraliiilo BUKOHAHO B MeXaxX KOMIUIEKCHOI HaykoBOoi TeMH «CHUCTEMHI Ta
(YHKIIOHAJIbHI XapaKTEepPUCTUKH MOBHHMX OJIMHULBL (DOHETUYHOI, rpaMaTH4HOI Ta
JIEKCUYHOI CHUCTEM CYYaCHOi aHIJIIMCBKOI MOBH», IO PO3POOJISIETHCS Kadeaporo
MPAKTUKH aHTIIAChKOI MOBU BOJMHCHKOrO HaIIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IMEHI
Jleci Vkpainku. Temy poGoTtu 3aTBepxeHo (mpotokosn Ne 5 Bimg 27 nucromajna
2008 poky) 1 yrouneHo (rmporokon Ne 17 Big 29 nucronaga 2017 poky) Buenoro
pagorw CXigHOeBpOIEeHChKoro (HMHI BONMHCHKOr0) HalllOHAJIBLHOTO YHIBEPCUTETY
imeHi Jleci Ykpainku.

MeTta aucepralii — AOCTIAUTH CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHI Ta KOMYHIKaTUBHO-
nparMaTu4yHl XapaKTEepPUCTUKU BUCIOBJICHb OOYpeHHS B CYYacHIN aHTIIMCHKIN
MOBI.

JIOCSATHEHHSI IOCTABIICHOT METH 3YMOBHJIO PO3B’I3aHHS TaKUX 3aB/IAHb.

— PpO3KpUTH  TEOPETUKO-METOJOJIOTIYHEe  MIAIPYHTS  JIOCHIIKCHHS
BUCJIOBJIEHb O0YpEHHS;

— KOHKpETH3YBaTH MOHSATIHHY OCHOBY BUCIIOBJIEHb OOYPEHHS;

— PpO3MJISHYTH JIEKCHMYHI Ta JIEKCUKO-CUHTAKCUYHI 3aco0M HOMIHAIi
E€MOIIIHHOTO CTaHy OOypPEHHS;

— BHCBITJIUTH CHHTAaKCHYHI XapaKTEPUCTUKHA BUCIOBJICHb O0YpPEHHS;

— MpoaHaji3yBaTH HeBepOaIbHUM CYIIPOBIJl BUCIOBICHh OOYPEHHS;

— 3’scyBaTH MparMaTuyHy crieniudiky BUCIOBICHb OOYPEHHS;

—  BUSIBHTH OCOOJMBOCTI CTpATETid 1 TAKTUK BUPAKEHHS 00ypEHHS.

O06’€KkTOM JTOCITIIHKEHHS € BUCIOBJICHHS OOYpEeHHS B CyYacHiN aHTJIIHCHKIN
MOBI.

Ilpeamer  MOCHIIKEHHS  CTAHOBIATH  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI  Ta
KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTHU4H1 XapaKTEPUCTUKUA BUCIOBICHb OOYPEHHSI.

Marepiasiom nHaykoBoi mpami cinyryBanu 1840 BucioOBIEeHb OOYypeHHS,
BUJYYEHUX METOJOM CYIUIbHOI BHUOIPKM 3 TEKCTIB CYYacHOi aHTJIOMOBHOL
XYAOXKHBOI JIITepaTypd W AHTJIOMOBHUX TEKCTIB BpHTaHCHKOrO HAaI[iOHAJIBHOTO
koprycy  (https://www.english-corpora.org/bnc/) #  Kopmycy  cydacHoi
aMepuKaHChKoi aHTIiricbkoi moBu (https://www.english-corpora.org/coca/).

JUis MOCSATHEHHS METU Ta PO3B’SA3aHHS MOCTABJIIEHUX 3aBJaHb BUKOPUCTAHO
Taki MeTOAM JOCTIDKEHHS: Onucogull, SKWA CIyryBaB /s BCTaHOBJICHHS
CEMaHTUYHHMX, CHUHTAKCHYHUX Ta (YHKIIHHUX XapaKTEPUCTHK BUCIIOBJICHB
OOYpEeHHS; aHali3 CI1068HUKOBUX Oe@iniyili — IS BUSBIICHHS JEKCUYHUX 3ac001B Ha
MMO3HAYEHHSI OOYpEeHHSI B CY4YacCHIM aHIIIHCHKIA MOBI1, KOMHOHEHMHUU AHANI3 — 13



METOI0 BHM3HAYCHHS W OMUCY CEMAHTHYHOI CTPYKTYpH JIEKCeM, SKi HOMIHYIOThH
eMOII1I0 00YPEHHS; IeKCUKO-CEMAHMUYHUL AHALi3 — JJISI PO3MEKYBAaHHS HOMIHAIIIN
eMoIlli 00ypeHHsI; JucmpubymusHuti ananiz — MO0 BU3HAYUTH KOHTEKCTyaJlbHY
CEMaHTHKy HOMIHAIIA eMOIlii OOYpPEHHS; KOHMEeKCMmYAalbHull aHans — s
JOCJIIJDKEHHST MOBHUX Ta TMO3aMOBHMX YHWHHHUKIB, $KI BIUIUBAlOTh Ha 3aco0u
BUpPAXXEHHS OOYpPEHHS; npasMaceMaHmuyHuil aHali3 BUKOPUCTAHO 3 METOI0
BU3HAUYEHHS MiCllsl BHCIOBJIEHb OOYpeHHs cepell UUIOKYTMBHUX aKTiB 1
XapaKTEPUCTUKH IXHBOI 1NIJOKYTUBHOI CWIH; OUCKYPCUBHUU aHANI3 — NI
JOCIIDKEHHSI CTpATerid 1 TAKTUK BUPAKEHHS OOYPEHHS; KILIbKICHI NIOPAXyHKU —
11100 3’sICyBaTH KUIBKICHI TOKAa3HUKH JOCIIPKYBAHUX OJUHUIIb.

HaykoBa HoBU3HA poOOTH MOJSTae B TOMY, 1110 B HI{ yIepiie Ha Marepiaii
aHTJIOMOBHOI XYJO0XHBOI TPO3M Ta TEKCTOBUX (parMeHTiB i3 bpuTaHchkoro
HaIllOHAJIbHOTO Koprycy W Kopmycy cydacHOi aMeprKaHCHKOT aHTJIiHCHhKOI MOBH
CUCTEMATHU30BaHO YWHHUKH, SKi BIUIMBAIOTh Ha AaKTyami3alilo O0O0ypeHHS;
npeJcTaBlieH0 BepOadbHI OJMHHIN, IO CIYTyIOTh IS TO3HAYEHHS EMOI[IMHOTO
CTaHy OOypeHHS; BHOKPEMJICHO TapajiHTBajbHI, OKYJCCHYHI, KIHECHYHI Ta
IIPOKCEMIUH1 HeBepOabH1 3aCO0U BUPKEHHSI 00OypeHHS. Y TOYHEHO MparMaTUYHUMA
NOTEHII1aJl BUCJIOBJIEHb aHANI30BaHOTO THUMy. HOBHU3HY MPOCTEKEHO Y
BUOKPEMJICHHI KOMYHIKATMBHUX CTpaTerii 1 TaKTUK, SKUMH TOCIYTOBYETHCS
o0ypeHuil MOBEIIb.

TeopeTuuHe 3HAYeHHSI OJCPKAHUX pE3YyJIbTaTIB BHU3HAYEHE THUM, IO
PO3KPUTTSI KOMYHIKATUBHO-TIParMaTUYHUX OCOOJMBOCTEH BHUCIIOBIICHH OOYPEHHS €
IIEBHUM BHECKOM Y PO3BHUTOK TEOpii MOBJICHHEBOI KOMYHIKaIlii, JIHTBICTHYHOL
nparMaTUKH, JUCKypcoJiorii ¥ koHdurikTonorii. JlochmimkeHHs HeBepOaIbHOIO
CYNPOBOJIY BUCIIOBJICHh OOYPEHHS MOTINOIIOE 3HAaHHS MPo (PYHKIIHHUHN MOTEeHITIaT
HeBepOaTbHUX KOMITOHCHTIB KOMYHIKaIIii.

IIpakTuyHa WiHHICTH JOCTIIKEHHS TOJSATAE B MOXKJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
HOT0 OCHOBHUX TOJIOKEHBb Ta BUCHOBKIB y: 1) HaB4anbHii podoTi 3BO, 30kpema y
BUKJIaJJaHHI HOPMATHBHOTO KypCy «3arajibHe MOBO3HABCTBO» (po3ain «MoBa i
HeBepOallbHI 3ac00M CIIKYBaHH»), «OCHOBU T€Opil MOBHOT KOMYHIKaIii» (po3ain
«KomyHikarrist Sk MOBJICHHEBA JTISUTLHICTHY») Ta M1 9ac po3pOOICHHS CIEIKYPCIB 13
MParMaJliHrBICTUKH, JUCKYPCOJOTii, KOHMIIKTONOTIi; 2) HaBYaIhbHO-METOIWYIHIN
poOOTI IS MATOTOBKA HABYAJBHHUX 1 METOJMYHUX MOCIOHMKIB 13 JOCTIIKYBaHOT
npoOiemMaTHKy; 3) HayKOBO-JAOCIITHUIIBKIN POOOTI CTY/ICHTIB Ta acMipaHTiB.

AnpoOamisi pe3yJbTaTiB  JOCHIIKeHHs 31iCHEHA Ha JABaHAAISTH
MDKHAPOJAHUX 1 BITYM3HSHHUX HAYKOBUX 1 HAayKOBO-TIPAKTUYHUX KOH(EpPEHIIISX:
VIII MixxHapoaHiii HayKOBO-NPAaKTUYHINA KOH(EpEeHLii CTYJIEHTIB 1 acHipaHTIB
«Monona Hayka BonuHi: npiopuTeTH Ta MNEPCHEKTUBH JOCHKEeHb» (JIylbK,
2014); VIII MixnapoaHiii HaykoBiii koHdepeHuii «lIpioputetr repMaHCHKOro Ta



pomaHcbkoro MoBo3HaBcTBa» (JIlympk — CiTsasp, 2014); X MuibkuapoaHii
HAayKOBO-TIPAKTHYHIM KOH(pepeHlli CTyAeHTIB 1 acmipaHTiB «Monoga Hayka
Bonuni: mpiopuretm Ta  nepcnekTuBd  gociipkeHb»  (JIyupk,  2015);
IV MixxkHapoaHiii HayKoOBO-TIpakTU4yHIA KOH(pepeHUii «J[IHTBOKOTHITUBHI Ta
COIIIOKYJIBTYpHI acnekTu KomyHikamii» (Octpor, 2015); IX MixHapoaHiit
HAayKOBIA KOH(QepeHIli «AKTyalbHI MpoOJeMH TEpPMIHOJOr, TNepeknany 1
¢unonorii: Bukauku Ta nepcnektuBu» (YepHisui, 2016); Bceykpaincbkiid
KoHpepeHlli «[HIIOMOBHA KOMYHIKaTUBHA KyJbTypa: crenudika, TpaauLii,
iHHoBai» (Jlynek, 2017); XI MibkHapoaHiii HaykoBiid koHdepenuii «IIpiopurern
repMAaHCbKOTO Ta pPOMAHChKOro MoBo3HaBcTBa» (Jlympk — Caitsazs, 2017);
XII Mixnaponniii HaykoBiii koHbepeHli «IIpioputeTn repMaHCchKoi 1 pPOMaHChKOL
¢unonoriiy (Jlynek — CaiTasp, 2018); XIII MixuapoaHiii HaykoBiii KoHbepeHIli
«IIpioputetn repmaHCchKoi 1 poMaHcbkoi ¢utonorii» (JIyupk — Caitsazp, 2019);
MuikHapoaHI#  HAayKOBO-TIPAaKTUYHIA  OHJaliH-KOHGepeHlli «Pijgojoriuni i
NeAaroriyi CTyail y BITYM3HSAHIN Ta 3apyOvkHIM Haymi XXI cropivus» (Kuis,
2020); XIV MuikHapoaHii HaykoBi koH(epeHiii «[Ipiopuretn repmMaHCHKOI 1
pomanchbkoi dinonoriiy (JIynpek, 2020), XV MixHapoaHiii HayKoBii KoHbepeHIii
«IIpioputern repmMaHchKoi 1 poMaHchkoi dimonorii» (JIyipek, 2021).

Iy6aikanii. OCHOBHI MOJIOXKEHHS ¥ PE3yJIbTaTH JOCHIIKCHHS BUCBITJICHO B
TPUHAIIATA IMyOTIKaIiAX, 3 HUX: 5 cTaTel y (axoBUX BUAAHHAX YKpainu (2,5 ap.
apk.), 1 crarrs y HedaxoBoMy BumanHi Ykpainu (0,7 ap.apk.) 2 crTaTTi B
3apyoikHUX BuaaHHax (0,6 np. apk.), a TakoX 5 Te3 JOINOBiJeH Ha HAayKOBUX
koH(pepertisnx (0,6 ap. apk.). 3aranpHui oocar myOikamiit — 4,4 ap. apk.

OO6car i ctpykrypa podoru. /uceprariis 3araibHUM o0caroM 244 cTOpIHKHU
(OCHOBHHH TEKCT CTAaHOBHUTH 192 CTOPIHKM) CKIATAETHCA 31 BCTYMY, TPhOX PO3/LIIB
3 BHCHOBKAMM J0 KOXKHOI'O 3 HMX, 3arajbHHX BHCHOBKIB, 8 J0JAaTKIB, CIIMCKIB
BUKOpHUCTaHUX Jpkepen (288 mo3wuitiit), nexkcukorpadiaaux mxepen (13 mo3uiriit) Ta
JDKepen  UIocTpaTUBHOTO Marepiany (164 HalimenyBanb). Y  auceprarii
npeacTaBieHo 4 TabnauIli Ta 4 PUCYHKH.

OCHOBHMUI1 3MICT POBOTHU

Y Berynmi OOTpYHTOBAaHO AaKTYyalbHICTh 1 HAayKOBY HOBH3HY poOOTH,
chopmynboBaHO ii MeTy 1 3aBHaHHS, BU3HAYEHO OO0 €KT, MPEIMET, Marepian Ta
METOJIOJIOTIYHHUI amapaT IOCHTIDKEHHS, BUCBITIEHO TEOPETHYHE U MPAKTHIHE
3HAQUYEHHS! OTPUMAHMX PE3YJbTaTiB, BKa3aHO Ha 3B’S30K TEeMH JHcCepTalii 3
HayKOBOIO MpoOJieMaTHKOI0 Kadeapu, HaBeASHO JaHi Mo0 anpooallii OTpuMaHuX
pe3yJbTaTIB, 3a3HaYCHO KUIBKICTh IMyOJIIKaIliil 32 TEMOIO JOCTIIKEHHs, BUKIaIEHO



MOJIOKEHHS, BUHECEHI Ha 3aXUCT, OKPECIEHO CTPYKTYpy i oOcAr auceprauiiHoi
Tpari.

Y nepmomy po3aini «TeopeTuko-MeTOH00TIYHI 3acaau JOCTIIKEeHHSA
BHCJIOBJICHb OOYpeHHs B CY4YacHIii AaHIVIMCBKIA MOBI»  pO3IISHYTO
¢d11ocodCchbkuil, MCUXOJOTIYHUNA Ta AKCIOJOTIYHUN aCNEeKTH OOYpPEHHS; PO3KPHUTO
KOH(IIKTHY CYTHICTh BHCJIOBJIICHb OOYpPEHHs; OIMCAHO €Talmu KOMIUJIEKCHOL
METOJHMKH  JIOCTIDKCHHS  CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHMX Ta  KOMYHIKaQTHBHO-
parMaTHIHUX XapaKTEPUCTUK BUCIOBICHL OOYPEHHS.

3a cnoamu 1. Kanra, Hilo He 00yproe Hac OUIbIIe, HI)K HECTIPABEAJIUBICTD.
[TpoTriiexKHICTIO HECTIPABEIITMBOCTI, sIKa MocTae «ycuisakuM 3inom» (Ilnaton) 1, Tum
CaMHUM, YOCOOJIOE€ aMOpANIbHICTh, € CHPaBEJIMBICTh — «YCUISIKE T00po», W10
OTOTOXHIOETHCSI 3 MOPAJUIIO U JIGKUTh B OCHOBI OyAb-iKO1 COIIaJIbHOI YECHOTH
(C.T. BopkayoB). VY3araJlbHeHO CIpaBeJIMBICTh BHU3HAYAIOTh K NPUAHATUAN
CYCITJIbCTBOM Ta BHU3HAHUH JEP)KaBOK MOPAJIBHO BUIPABIAHMK 1 MpPaBHIbHUMI
€TaJIOH ISl TIOPIBHSHHS Ji YM TIOBEJIHKU IEBHOTO COIIAJIBHOTO Cy0’€KTa Ta
BIJIMOBIIHOT Bijjlaui 3a HUX 3 OOKy IHIIMX Cy0’€KTIB a00 CYCHIJIbCTBa 3arajioMm
(P. M. MiHueHKko).

Konu nroguna oiiHioe moaii Sk HeCIpaBeaJiiBi, BOHA BiluyBae 00ypeHHs. Y
MICUXOJIOT1i 00ypEeHHs CXapaKTepU30BaHO SIK HEraTUBHUM NCUXIYHUM CTaH, Y AKOMY
BUSIBJICHO CHJIbHE HEBJIOBOJICHHS 0COOM, ii THIB ¥ Ooruja J0 THUX MOJIM Ta BUMHKIB
THITUX JIIOJIeH, K1 BiAOynIucs 49U BinOyBatoThes B 1i orodeHH1 (O. M. CtenaHoB).
OOypeHHs NTpUTaMaHHE JIIOASIM 13 3arOCTPEHHUM IMOYYTTSIM CIpaBeIMBOCTI. BoHO
3YMOBJICHE HEpEaTi30BaHUMH OYiKYBaHHSMH IIOJI0 PI3HUX BIAMOBITHOCTEH:
3yCHJIJIS 1 MOrOo BU3HAHHSA, IpaBa 1 MOro peaiizallii, MpOCTyNKy W IOKapaHHS 3a
HBOTO, Mii ¥ peakuii Ha Hel (mpoTuais abo 3a0XOYEHHS), BKJIAAy W BHHAroOpoau
(€. B. Kapuarin). Ilomyku crnpaBeqIuBOCTI MOYMHAIOTHCS 3 €MOIIHHOTO BUTYKY
o0ypenns «lle necripaBeymBo!» (I1. Pikep).

BucnoBieHHs o0ypeHHs CBiq4aTh MpO MOPYIICHHS aIpecaToM YU TPETHOIO
0c00010 HOpMU (ITPaBOBOT 200 MOPaTbHO-ETUYHOI, YTOAH, MIpaBuia, MUPKYIIpa YK
HIIIOTO PeryisTUBa AisIbHOCTI). BucmoBneHHST oOypeHHS SIK OIIHHE CYIKCHHS
OXOTUTIOE HASsIBHICTH Cy0’ €KTa OIIHKU — Ti€i ocobu (abo coiiymy), Bim sIKOi e
OIliHKA, 1 HWOTO 00’€KTa, SIKOTO CTOCYeThCs OIiHKa. Cy0’€KTOM OIlIHKH Y
BUCJIOBJICHHSIX OOypEHHS 3a3BHYail BUCTymHae 0co0a, sika BBaKae cede HaIJICHOIO
MOPaTbHO-OCOOMCTICHIMHU TTOBHOBKCHHSIMH OIIIHIOBATH OO0 €KT 1 BUCIIOBIIIOBATH
CBOIO NYMKY. BucnoBmroroun oOypeHHs, MOBEIlb Ma€ Ha METI BUPA3UTH CBOE
HEBJIOBOJICHHSI J1MCHICTIO B PI3HOMAHITHUX 1i MposiBax (sBUIE, MOAlSA, BepOaabHa
Ta/abo HeBepOanbHa Jist Toulo (pijlle — BIaCHUNA BUYMHOK, MTOBE/IHKA)), yV AKUX BIH
BOayae HECNPaBEJIUBICTb.



BucnoBnenHss o00ypeHHs, Oyay4yd pEeCOHCUBHUM 3a MPUPOJOK U
PENPE3CHTYI0UN TOM KYT 30pY, 110 CYHNEPEUYUTh TyMIll KOMYHIKaTUBHOTO MapTHEpa
abo TpeThOi 0coOM, 3aCHOBAHE Ha OMO3UTUBHHUX BIIHOUIEHHSX, 00’ €IHYBaJIbHUM
CTEp’KHEM SKUX BHCTYIA€ KaTeropis MNpPOTHPIUYs SK YHIBEpCaJbHUN CHOCIO
BUpakeHHsI OyTTeBOCTI 1 3B’s3KiB (A. . BapmaBceka). 3 morisiny CTpYKTYpHO-
3MICTOBOI OpraHi3ailii, BUCJOBIICEHHS OOypeHHs Oa3oBaHe Ha ormepauli JOriko-
IrpaMaTUYHOrO 3allepeyeHHs, SKa IMepefdadae CTBEPMKEHHS MPOTHIIEKHOTO,
3arepeyueHHs HasIBHOCTI AKOiCh O3HAKH, Aii, crany Tomio (€. B. Munocepaoga).

VY nmociipkeHHI 3aJeXHO BIJ poJi, SKY BIAITpae OOypeHUW MOBELb Y
COITIaJIbHINA B3a€MOJIil, MU TOJUISEMO BHUCJIOBJICHHS OOYpPEHHS HAa GUCN08/1€HHA
0codOUCmMOo20 00ypeHHsA 1 UC/106/1€HHA EMNAMIIIH020 00YPEeHHA.

Ocoboucme  00ypenna  BUHUKAE, KOJM  MOBEIb CTaB  >KEPTBOIO
HECIIpaBeJIMBUX BepOanbHUX abo HeBepOanbHuUX Mik. [IpoimtocTpyeMo 1ie
npukiaagoMm: “It’s the truth,” | said. </.../ Miss Emily Tanner gave me the book, and
she’s an expert on everything”.“She’s an expert on eating”, Emma scoffed. “When
she hugs you, she squeezes the life right out of you”. “That ain’t true”, 1 said
indignantly. “She hugs me all of the time, and I’'m still breathing”. That’s too
bad”, Emma said. “The longer you breathe, the longer you’ll lie”. “I’m not a liar!”
| said (G. H. Rubio).

VY mnHaBeneHoMy ¢GparMeHTI yYacHUK CHIJIKYBaHHS BHCJIOBIIIOE OCOOHCTE
0oOypeHHs 3 MPUBOAY O00pa3IMBUX 1 HECIIPABEUIMBUX TBEPKEHbh KOMYHIKATUBHOTO
napTHepa.

Mogelp nepeKuBac emnamiiine 00ypeHHsA, KOJIU BIH €MOIIHHO pearye Ha
HECIIPaBeIJIMBICTh, 3aNOMISHY KOMYHIKATUBHOMY TapTHEpY abo TpeTiit ocobi, sk-
OT y HaBeJeHOMY Hibkue mpukiami: “Your phone call”, she reminded him. “You
said it could go two ways”. “Oh yes”, he remembered the start of this conversation.
“The second way, of course, is that they decide to use me as a Scapegoat”. “But
that’s not fair”, she said indignantly (J. P. Lewis).

Mogerp 3amepedye, 110 CTaH CHpaB, SKUH Mae Mmicie, € cnpaBeaauBumM (But
that’s not fair). llum BIH 3HIMAa€ TMOYYTTA JUCKOM(OPTY, BUKIHKAHE
MepeKMBAHHSIM KOMYHIKaTHBHOTO TIApTHEPA.

Oco06nuBUM BUIIOM OOYpPEHHS € BHUCIIOBJICHHS CAMO0OYpeHHA, KOH Cy0’ €KT
i 00’exT OImiHKK 30iraroTbcs, TOOTO OOYpEHHsS aJpecoBaHO CaMOMY AaBTOPOBI
BucioBneHHs. Hanpuknan: “I’m indignant at myself that by giving myself up to
lust and self-indulgence I've abased myself, lost my dignity, and deprived myself of
reason, and behaved like a child” (H. Sayed).

[Ipukian UIOCTpy€e YCBIAOMIICHHSI i HEraTMBHE CaMOOIIHIOBAaHHS MOBLEM
CBOIX CYCHUIBHO HECXBAJbHUX PUC 1 BUNHKIB.



[IpoBenenuii  aHami3  UIIOCTPATMBHOTO  MaTepialy  3acBiuye, IO
BUCJIOBJICHHSI OOYpEHHSI MOXXYTh OyTH HE JIMIIIE PEaKI[i€l0 Ha KOH(IIKTOTEeH, BOHU
CIIPOMOKHI cami cTtaBatu KoHpikToreHamu. [lo npuxnany: “/.../ I'll tell everyone
that Victorie is sorry that it happened. You think that’s suddenly going to make it
okay?” “Well, no. But that’s not fair. I didn’t mean to do it”. “Oh, it’s not fair,
huh? Let me tell you what’s not fair, Victorie”. My dad began to escalate both in
his voice inflection and his speed on the highway. “What’s not fair is that I had a
brand-new car and now it’s a heap. I don’t even want it anymore. You ruin
everything, Victorie. You've just ruined so much for me, and now it’s my car”
(V. Powers). Bucnosnenns o0ypenns mouku (But that’s not fair. | didn’t mean to
do it) cipuunnmino ooypennst (Oh, it’s not fair, huh? Let me tell you what’s not
fair, Victorie, What'’s not fair is that ...) ¥ eMOLiiiHH# crlajax OaTbKa.

JloCTiKeHHSI CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHMX Ta KOMYHIKATHBHO-TIParMaTHIHUX
0COOJIMBOCTEH BHUCIIOBJICHb OOYpPEHHS IPYHTYEThCS Ha 3aCTOCYBaHHI KOMILIEKCHOT
METOJMKHU ¥ mependayvae CiM eTariB.

Ha nepwomy emani posrnsnyto ¢imocodcbke, MCUXOJIOTIUHE, €TUYHE U
aKCIOJIOT1YHE IMATPYHTS BHUCJIOBJICHb OOYpPEHHS; OIKMCAHO JIIHTBaJbHUM 1
COITIaTbHUN BUMIPU OO0YpEHHS.

Ha opyzomy emani na ocHOBI 3aCTOCYBaHHS aHAI3Y CIOBHUKOBUX OeqhiHiyill
BUSIBJICHO HOMIHATHBHI OJIMHMII, 3aKpIIJIeHI B aHTJIOMOBHOMY Yy3yCi IS
no3HaueHHs o00ypeHHs. [[ns omucy 1XHBOI CEMaHTUYHOI CTPYKTYpH MU
TIOCITYTOBYBAJIUCS] KOMNOHEHMHUM AHANIZ30M.

Ha mpemvomy emani wmeronom cCyminpHOT BHUOIPKM  BHOKPEMIICHO
BUCJIOBJIEHHS OOYpEHHS 13 CydYacHOi aHTJIOMOBHOI XYyJOXKHBOI JITepaTypu W
aHTJIOMOBHHMX TEKCTIB bpuTaHChKOT0 HallloHAIBLHOTO Kopiycy it Koprycy cydacHoi
aMEPHUKaHCHKO1 aHTIIChKOT MOBH.

Ha uemeepmomy emani tmipoBeneHO AWCTPUOYTUBHUI Ta JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHHMHA aHalli3 CJIOBOCIIOJNYYCHBb 13 JICKCHUHMMH OAMHHUIIMHK indignation,
indignant, indignantly.

Ha n’amomy emani i3 3acToCyBaHHSIM MemoOy JNIH2GICMUYHO20 ORUCY
MPOAHAJI30BAHO JEKCUYHE O(POPMIIEHHS i CTPYKTYpHI OCOOJIMBOCTI BUCIIOBJICHb
00ypeHHS.

Ha wocmomy emani 3aBnsixu @yukyionanreHoMy aHanizy PO3KPHUTO
GYHKIIHHUNA ~ TMOTEHIiad  HEeBEpOAIbHMX  KOMIIOHGHTIB  KOMYHIKamii,  sKi
CYTIPOBOJIKYIOTh BUCIIOBJICHHSI OOYpEHHS.

Ha cvomomy emani nocnigxeHo mnparmMatuyHi OCOOJMBOCTI BHUCIOBJICHBb
o0ypeHHs Ha OCHOBI 3aCTOCYBAaHHS NPazmMacemMaHmuiHo2o ma
KOHMEKCMOJI02IUH020  aHANi3i6  MOBIICHHEBUX  aKTIB  OOypeHHsA.  3aBIsSKH



BUKOPHUCTAHHIO  OUCKYPCUBHO20  AHANI3Y  BIAJOCA  BUOKPEMUTH  HH3KY
KOMYHIKaTUBHUX CTPATET1H 1 TAKTUK, SIKUMH MOCIYTOBY€ETbCSI O0YPEHHI MOBELIb.

Y apyromy pos3aiiii  «HomiHATHMBHHII acneKT BepOaJbHUX Ta
HeBepOabHUX 3ac00iB pemnpe3eHTalii O0OypeHHs B CYYACHIH AHIVIIACBHKIH
MOBI» JOCIIDKEHO JIEKCHYHI Ta JIEKCUKO-CUHTAaKCH4YHI 3acO0H, 10 HOMIHYIOTb
eMoIIil0 00ypeHHsI, BUSBJICHO HEeBepOajabHI KOMIIOHEHTH BUPAKEHHS OOypeHHS U
MPOAHAJI30BAHO iXHI HOMIiHAIlli, ONMKMCAaHO OCHOBHI THUIIM B3a€MOJil BEpOaJbHUX Ta
HeBepOabHUX 3aC001B BUpaXeHHSI OOYpEHHS.

B anrmiiicekii MOBI ICHYIOTH JIBa E€KBIBAJICHTH TOHSITTS «OOYpEHHSI»:
indignation i resentment. Imennuk indignation mo3Havyae peaxilito Ha COIIAIbHY
HECIpaBeJIMBICTh, a IMEHHUK resentment — Ha ocoOuCTy HecHpaBeauBICTb.
3riguo 3 Collins Thesaurus crinbHEME CHHOHIMaMH 711 000X JaekceM indignation i
resentment e anger, rage, fury, wrath, ire, pique, umbrage, siki BKa3yiTh Ha Te,
1110 O0ypEeHHS 3HAXOUTHCS B Jliama3oH1 BiJ] CIIPABEAJIUBOTO THIBY JI0 CIIPaBEJIUBOI
maroti. CHiTbHOIO CEMaHTHYHOKO O3HAKOK s anger, rage, fury, wrath, ire €
«THIB», a pique i umbrage, mo mo3HayaTh 00YPIMBY peakilito Ha o0pa3y decTi i
T1THOCTI, MalOTh CIUTBHY CEMAaHTUUHY O3HAKy «00pa3ay.

Imennuk indignation HaswBae €MOIIif0, SIKA € HACTIJIKOM OIIHKH SKOICh
0co0u, BUMHKY a00 (DaKTy sIK HECHPABEAJIUBOTO, HEJOCTOMHOTO a0 aMOpaIbHOTO,
IpUYIOMY TepedadeHo, 1o Taka OIiHKa Mae 00’ €KTHBHI IMiJICTaBH, 1 TOMY TOYYTTS,
no3HaueHe imMeHHukom indignation, He Bupakae »xamo uyu Kaatta. Crerudika
oOypeHHs, HOMIHOBAaHOTrO IMEHHHKOM resentment, mojsrae B TOMYy, IIIO,
BUHUKHYBIIA CUTYaTUBHO, BOHO HE 3HUKAE BiApa3y MICJA 3aKiHUCHHS CHUTYaIlii, SKa
Horo CcmpoBOKyBajia, a MEPEXOAUTh y CTIMKE HEraTHMBHE CTaBJICHHS, TOOTO B
HOYyTTSA, 1 MOKe TpuBaTH pokamu. Hampukman: For over thirty years she had
nursed her contempt, her resentment and, yes, her hatred (P. D. James).

Ilim vac  aUCTpUOYTUBHOrO Ta  JIGKCMKO-CEMAaHTHYHOTO  aHaTi3y
CJIOBOCIIONIYYEHb 13 JISKCHUHUMH ofuHHUIIMHU Indignation, indignant, indignantly,
mo € 3acobamMu TMpsMOi HOMIHAIIl eMolli OO0ypeHHs, BHUSBICHO, IO IMEHHUK
indignation Moke mMoemHyBaTHCS SK 3 MEPEXiTHAMH, TaK 1 HEMEPeXiTHUMH
JIiECIIOBaMH, BUKOHYIOUH B PEYCHHI CHHTAKCHYHY (DYHKIIIIO TigmMeTa abo jgo/aTka.
ImenHuk indignation TparuiseThCss B CIIOBOCIONYYCHHSIX, TOOYIOBaHUX 32
monemto V+prep+N, ne HaiyacToTHIMM € mpuiiMeHHUK With (Hampukmanm, to
blush with indignation, to boil with indignation). Jlo ckmany miecimiBHEX
CJIOBOCIIONIYYEHb 3 iMeHHHKOM indignation BxoasTh mepexifHi miecioBa. Y 1bOMY
BUMAJKYy IMEHHHUK BXUTO y (yHKIIT mpsiMoro noaaTtka (Hampukian, to cause
indignation, to feel indignation). 3-momikx HaWNOmIMpPEHIMUX MOaEICH
IMCHHHKOBHX CJIOBOCTIONy4YeHb BUOKpeMitoemo Adj+N ta N+prep+N.



[MpukmeTHHK iNdignant BXOJUTh 10 CKJIATy CIOBOCIOIYYCHbB, TOOYIOBAHUX
3a moxensmu Adj+N (mampukiax, an indignant face, an indignant voice),
Adj+Adj+N (manpuxman, an indignant, buzzing sound, an indignant, protesting
part (of my heart), a familiar indignant tone) ta Adv+Adj+N (nanpuxan, fiercely
indignant eyebrows, mildly indignant surprise, a slightly indignant tone).

[Mpucnisuuk Indignantly B OuIbIIOCTI BUMAAKIB IMOCTA€ EIEMEHTOM
JIECTIBHUX  CJIOBOCIIONYY€Hb, OCHOBY SIKHX CTaHOBHTh Mojeidb V+Adv
(mampukiian, to deny indignantly, to say indignantly, to snort indignantly).

OnWHUIICI0 CHUHTAKCUYHOTO PIBHS JIIHTBOCUCTEMH, SIKa € 1HBapilaHTOM
KOHKPETHUX MOBJICHHEBUX BHCIIOBJICHb 1 XapaKTEPU3YEThCS KOMYHIKATHBHOIO,
3MICTOBOIO 1 IHTOHAIIMHOIO 3aBEPIICHICTIO, € pedeHHs. Jjisi BUpakeHHsI 00ypeHHSs
BUKOPUCTOBYIOTh PI3HI KOMYHIKATHBHI THIIM PEYEHb: PO3IMOBIIHI, MUTAIbHI U
CIIOHYKaJIBbHI, IPEACTABIICH] 19-Ma CHHTAaKCUYHUMU MOJICIISIMH.

Tabnuys 1
BupaxeHHs1 00ypeHHS Pi3HUMH KOMYHIKATUBHMMHU TUIIAMH peYeHb
KomyHikaTuBHi 3arajnHa BincorkoBe crmiBBiTHOIIIEHHSA
THINHN PeYeHb KIJIBKICTH peyeHb Bi/I 3arajibHOI KiJIbKOCTI
pevyeHb

Po3noBigH1 668 36,3%
[MuranpH1 896 48, 7%
CrnoHyKaJIbHI 276 15%

Vcporo: 1840 100%

[Ilomo TumiB peuyeHb, AUGEPEHIINOBAHUX 3a €MOIIIMHUM 3a0apBICHHSAM, TO
3a HalIUMH TiApaxyHKaMy MPEeBATIOTh OKIMYHI — 72 %, BIAMOBIHO HEOKIMYHI
CTaHOBIIATH 28 %.

3-MOMIK MPOAHATI30BAHUX CHHTAKCHYHHUX MOJIENIEH PO3MOBIIHUX PEUYCHD
Hainommpenimmmu € Pron/N + V be (+ not) + Adj (mampuknanx, “That’s grossly
unfair!” Ann said indignantly (M. Malcolm)) i Pron/N + V be (+ not) (+just) + N
(mammpukiian, “Bridget isn't just a girl to me”, he said indignantly (J. Ramos)). Jlns
MUTAIBHUX peueHb 0a30Bi cuHTakcnuHi moxeni taki: Why + should + Pron/N +
Inf? (manpuknax, ‘Why should | do that?' she asked indignantly (S. De)),
What/When/Where/Why/How + V auxiliary + Pron/N + Inf? (manpuknan, “Where
did you hear that?”” Mariel asked indignantly (A. Brook)) i Why the hell... + would
+ Pron/N + Inf? (manpuknaz, “Why the hell else would | be going through all of
this?” he asked indignantly (P. Rosemoor)). Cepen CHHTaKCHYHHX MOJENICH
CIIOHYKQJIbHUX pEuUeHb IepeBaxkae Moaenb Don’t + V (manpuknaa, ‘Don’t be
ridiculous’, | said indignantly, though | knew already that the battle was lost
(F. Warburg)).
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Ha BiamiHy Bia pedeHb, BUCTOBJICHHS, SIK1 € PEAKIIE€I0 HA 1HIII BUCIOBICHHS
a00 Mmojii B JIOKAJILHOMY CEpPEIOBUII, 3aBXKAU CUTyaTHBHI. BOHU 3’SIBISIOTHCS B
NMEeBHUWA dYac, NEBHUX Miclsx, copsmMoBaHi Ha mneBHux Jmwonaen (K. Tpeiici,
JIx. Pobm3) 1 iM mnpuramaHHul HeBepOalbHHMM cympoBin. Sk 3ayBaxye
I. I. CepsixoBa, 110 HeBepOalbHMX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKalli HajlexaTh YcCI
(YHKIIOHAJIBHO BUIpaBAaHi MposiBU (Pi3nyHOT J1i i CTaHy MOBIIS, HEOOXIAHI IS
3aIMOBHEHHSI POTANIMH y BepOadbHI KOMYHIKAIIii.

OOypeHHsT SIK eMoOIlisl, $Ky CYNPOBOIXYE BHCOKa TMcuxodi3ionoriyHa
aKTHUBAILiS, POSIBIISIETHCS 32 JIOTIOMOT'OK0 BEJIMKOT IIBUAKOCT1, YACTOTH ¥ HTUPOKOTO
miama3ony rojocy (K. R. Scherer). Jlns mepenaBaHHs iHTOHAIIHHUX 0COOJIMBOCTEH
BUCJIOBJIEHb OOYypeHHs Ha TIMCbMiI BUKOPUCTOBYIOTH JI€CJIOBA MOBJICHHS:
1) diecnosa nosioomnenns, Hanpukiaaa: “That's the King's coal”, he announced
indignantly (C. Alling); 2) oiecrosa moenennesoi 63aemodii, nanpukman: Sally
objected indignantly. “He’s not a Paki! He’s part Pakistani. Like me” (K. Joyce);
3) diecnosa mosnenneso2o énaugy, Hanpukian: “What’s so funny?” he demanded
indignantly (A. Carol); 4) diecniosa mosnennesoi nosedinku, Hanpukiaa: “I'm very
sorry, sir”, the clerk apologized indignantly (G. David).

JliecioBa MOBJIEHHSI XapaKTepU3YIOTh OCOOJIMBOCTI apTUKYJIALIT i aKyCTUKHU
3a pI3BHUMH O3HaKaMH: 1) 3a axycmuunum napamempom, a came: a) CTYICHEM
ryadocti, Hanpukiaan: “Well"” she cried indignantly (R. Stout); 6) temmom,
Hanpukiaaa: “Me?” Sam drawled indignantly (B. Halliday); B) TtemOpom,
Hanpukiaaa: “Our visit was arranged through Legion channels”. His indignant
voice was nasal and high, oddly irritating (J. Williamson); 2) za ocobausocmsamu
apmuxynayii, a caMme: a) CTYIIEHEM YiTKOCTI MOBIIEHHs, Hampukaad: “I'm trying to
forget about that shameful clash, Rein”, he murmured indignantly (K. Varesio);
0) cerudiuyHIMK po3IagaMu apTUKYJIALiil, Hampukiag: “Why-why-why, sure it is”,
Charlie stammered indignantly (G. Parks); “Mr. Fortney is very busy”, she said in
an indignant lisp Eve just bet some brainless guy found sexy (J. D. Robb);
3) emoyiuno-excnpecusnoro kowomayicio, Hanpukiaaa: She snarled indignantly.
“What? I'm not going to sweep this floor, are you kidding?”” (N. Boyer).

OO0ypeHHsT MOKe OyTH BHUPaKEHE TAaKUMH T'OJIOCOBHUMH XapaKTEPUCTUKAMHU,
sK: a) naay, Hanpuknan: Melissa wept indignantly over the collapse of Humptopia,
but she was overjoyed to see him again (M. Kennedy); 0) 3imxanus, HanpuKiIaz;:
Cora sighed indignantly. “You're the one who left me. Without a word, you just
walked away /.../” (M. Colvin, M. J. Conner); B) cmix, nanpukiaa: James laughed
indignantly. ‘Sixty is the new fifty, son, and some days | look younger than you’.
(F. Lowe); 1) noszixanns, wanpuxian: “Why in blazes ain’t you a Britisher?”
muttered Tony Trybrace, yawning indignantly, as the true character of the
stranger was discovered (H. Johnstone).
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HaliBa)xuBIIIUM IHCTPYMEHTOM HEBEpOaIbHOI KOMYHIKAIIli € 04i, TOMY 1110
BOHU MOXKYTh II€pe/laTh HaBITh HAMTOHLI1 HI0OAaHCH eMoliil 1 HacTpoto (X. JIbroic).
HaBenemo npukiaam, KoJad o4l i mOrisi BUpakaroTh o0ypeHHs: Skinner turned to
him, indignation in his eyes (J. Woods), She shot him a look of indignation
(M. Balogh). be3niu pi3HOMaHITHUX CHTHAIIB Tepeae rojosa. [IpoBeeHuii aHami3
UIIOCTPAaTUBHOTO MaTepialy 3acBITYMB, 110 NPU BUPAXKEHHI OOYpPEHHS JIOJMHA
3aKuJ1a€ TOJI0BY Ha3aj, miaHiMae migoopiaas. Hanpukian: ‘Keep your hands off my
woman. | won't stand for it, do you hear?’ he trembled with indignation, head
thrust back /.../ (B. Bainbridge); After a while she declares, with an indignant
raise of the chin, “Guns shouldn’t be in the hands of children” (C. Chute). Moselib
MOJKE CTBEpIHO ab0 3amepewsivBO XHUTATH TOJIOBOIO, MEPEKUBAIOYU OOYpEHHS.
Hanpuknazg: “1 thought | heard a sound outside the door. Do you trust them? Your
staff?”” Kennison nodded indignantly. “I trust them with my life” (M. Flynn); Will
shook his head indignantly. “Not for meself” (C. Drury).

Opranom eMoIliii Ha3MBAIOTh OOJUYYS, TOMY IO BOHO Ja€ HAWBaXJIMBIII
MiKa3KW, pearydd 3a JOoJi CeKyHIH, 9acTO — HEeCBIJOMO, JEMOHCTPYIOYU
YCTAaHOBKHM, HACTpOi, JYMKH, sKi JroguHa Oaxana © mnpuxoBatu (X. JIproic).
Hanpuknazn: Her facial expressions changed by the nanosecond — fleeting signs of
anger, indignation (A. Shane). Big oOypeHHS B JIFOAUHH MOXKYTh YEPBOHITH M
HagyBatucs moku. Hanpuknaa: Her cheeks were burning with indignation at the
realisation that she had obviously amused him (L. Graham, C. Mortimer,
M. Lennox); Roger’s flabby cheeks puffed with indignation. “Well, well, well. 1
heard the competition walked among us. /.../” (M. Hunter). IIpo Te, mo moanHa
nepekuBae OOypEHHs, MOXKYTh CHUTHAJII3yBaTH HI3Api: BOHU PO3IIUPIOIOTHCS 1
tpemtath. Hampuknaa: Caron huffed, her nostrils aquiver with postpubescent
indignation (J. Hess). Emortito 00ypenns mepenae i yeminika. Hanpukinaa: Jessie
smiled indignantly at the girl (P. G. Simmons).

JlronuHa, cioBHeHa OOYpEHHSIM, MiIHIMAaE PyKH Bropy, po3Maxye pyKamw,
cxpemye ix. Hampuknam: She lifted up her hands: indignation kept her silent
(S. Richardson); Mia’s arms waved indignantly and then folded abruptly
(C. Bramley); “Oh hell”, she said and folded her arms indignantly in an accurate
representation of a petulant teenager (P. Stuart).

VY mporeci CHTKyBaHHS MOBEIb MOXKE IMOYEPIHYTH KOPUCHY My cebe
iHbOpMAaIlito, aHATI3YIOYH OCOOJMBOCTI MOCTaBU KOMYHIKATUBHOTO MapTHEpa Ta ii
nuaamiky. Hampuknam: The Director sat bolt upright indignantly; a momentary
pout crossed his face (N. Gillam); “I'm a retired general”. He squared his
shoulders indignantly. “Not a housekeeper” (M. A.Reid). VYV HaBeneHux
MpUKIaaax o0ypeHa JIFOJMHA BUIPOCTOBYETHCS W PO3MpaBisie 1uiedi. Xoja, pyXu
HIC TaKOX MOXYTh CBUIYMTH TpPO Te, IO JIIOAWHA TIEPEKHUBAE OOYpEHHS.
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Hanpuknan: She marched indignantly back to her chair and sat, folding her arms
and frowning in disapproval of my ambivalent reaction (R. Gilligan); Sinclair’s
foot tapped indignantly against the hard pine floor (D. Schneider).

CraHmapTHOIO CKJIAJOBOIO TOBCSKIEHHOTO CIIJIKYBaHHS € TPOCTOPOBa
noBeAinka moauHu (M. Henm, JIx. Xosmr). OcoOuctuii mpocTip pO3rHiBaHOI
JIOIUHU PO3IIUPIOEThCA, 1 i moTpidHo Oumbmie Micus (X. JIstoic). Haenemo
NpUKIaaW s MATBepKEHHs MpaBauBocTi 1iel nymku: Reade backed up a step,
indignant. “I didn't do anything”, he protested. “In fact, | got her to see Mr. Hosak
again, and your mom, after a long time. | was helping” (C. D. Kerr). ¥ cutyarisx,
KOJTM KOH(IIKTHICT, HaOyBa€ EKCIUIIMTHO BUPaXEHUX (QOpM, MPOCTEKYEMO
CKOpPOYEHHSI JMCTaHLIii 3 IHIIMIATUBM TOrO0 3 KOMYHIKAHTIB, XTO MpEeTEHAYE Ha
mopaibsHy niepemory (C. A. Biporuenko). Hanpuknan: “You do know this is my job,
right?” Luke took a step closer, indignation written all over his face (S. Ferrell).

VY BUNaAKy MNO€IHAHHS BEpPOAIBHOIO Ta HEBEPOAIBHOTO KOMIIOHEHTIB Yy
MeXKax OJIHIET PeTUTiKi 00YypPEHOTO MOBIIS BiIOYBA€ThCS TXHS B3aEMOJIISI 32 YOTHPMA
NPUHIMIIAMM: KOOpAWHAaIii, cyOopauHamii, igeHTudikamii Ta KOHTPAIUKINT
(JI. B. Conomyk).

Y  tperbomy po3aiii «KOMyHIKATHBHO-IPATMATHYHMH  aCHEKT
BUCJIOBJIEHb OOYpPeHHsI» JOCHIIPKEHO MparMaTMYHUN CTaTyC BHUCJIOBIICHD
o0ypeHHsI ¥ PO3KPUTO OCOOJMBOCTI KOMYHIKATUBHUX CTPATETid 1 TaKTHK, SIKUMH
MOCITYTOBYETHCSI O0YPEHUI MOBEIIb.

3acrocoByroun  kiacudikamito MoBieHHeBUX akTiB [ C. llleBueHko,
BUOKPEMJIFOEMO  MOBJICHHEBI aKTH OOypeHHs, TiOpuaHa TIpuUpojma  SIKUX
IPOSIBIISETHCSA Y 3JJaTHOCTI BUKOHYBAaTH (DYHKI[IFO BUPaKEHHsI eMOIlii oOypeHHs, a
TaKO’K MOPOKYBaTH TaKi MOBIICHHEBI akTH, sSK: KoHcTaTuBH: “That damn wall’s
falling all to pieces!” he said indignantly, standing up, dropping the flyswatter on
the floor beneath him (M. J. Arlen); kBecutuBu: ‘What’s wrong with it?’ Terry
asked indignantly (F. O’Connor), aupextuBu. “You can’t do that!” Beckett
ordered indignantly. “You can’t take my writing and mix it up with the newspapers”
(J. Lardas); womicuBu: ‘I’ll give you busy!”” Lampwick sat up straight with
indignation (C. King); merakomynikaTuBu: He turned to me with his face set for a
new woman: mouth loose and smiling, eyes bright and wide. When he saw it was
me, his expression underwent a comical change. “What the hell are you doing here,
Sookie?” he asked, his voice indignant (C. Harris); nepdopmatusu: ‘I resent your
inferences! | resent your corruption!” | shouted (J. Lewis).

MoBneHH€eBI  aKTH  OOypeHHS € I1HCTPYMEHTOM  peaii3aiii  TaKux
KOMYHIKATUBHUX CTpATeri, SIK nepcyazueHd, 3aXUCHA, MAHINYIAMUEHA Ta
cmpamezia OOMiHy6aHHA, 10 0€3MOCEePEIHHO CHIBBIAHOCITHCS 3 IHTCHIIAMHU
KOMYHIKAHTIB.
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Ilepcya3uBHa cTparTerisi, IpeICTaBICHA MaKMuKamu niocuienns (BIACHHUX
apryMEHTIB, CJIa0KUX CTOpIH CIIBPO3MOBHHMKA) 1 npumeHuienHs (apryMEHTIB
CHIBPO3MOBHHUKA, BJIACHUX CJIA0KUX CTOPIH), JAEMOHCTPYE TICHMM 3B’S30K MIK
OOypeHHSIM 1 CYCHUIBHOIO MOpPaJUII0, BTUICHOI B CHUCTEMI MPUIHUCIB Ta OI[IHOK.
Hanpuknan: ‘/.../ He’ll fit in nowhere — he’ll be neither fish nor fowl...” Edouard
turned away. He was angered, and for a moment was tempted to reply that Louise
herself had managed to fit in to French society, despite her origins and her
antecedents, but he curbed himself. ‘He fits in with me,” he answered stubbornly.
‘At the moment that is all that concerns me’. ‘But Edouard, how can he?’ Louise
was now quivering with indignation. ‘Obviously, you’re fond of him, but surely
you can see? His accent, Edouard. You'll never eliminate it altogether, you know.
And he looks so surly, so shifty — he won’t meet my eyes...’ (BNC).

VY BumeHaBeneHomy mpukiamai matd  (Jlyiza), 3acTOCOBYIOUM TaKTHKY
MiJICHJICHHS. CJIa0KUX CTOPiH CITIBPO3MOBHHMKA, HAaMara€ThCsl IEPEKOHATH CHHA
Enyapna 3MiHUTH pillICHHS II0J0 BCHUHOBJICHHS TuieMiHHWKA. JKiHKa yocoOiroe
MOpajb CBOTO KJIaCy — 3aMOXHHUX Ta IIIAXCTHUX, /e HEMA€ MICIs YYXHUHIIM i
no3anuitoOHUM AiTsiM, 3a0yBarouM TpPO BJIACHE TOXO/KEHHA. BoHa T0BOIUTH
Enyapay, uo xjmom4umk He 3MOXKE aJanTyBaTHUCS A0 KUTTSA BUIIMX Kin y [Mapuxi,
a/pke MOro JUTHUHCTBO MPOMIUIO B aOCONIOTHO iHImIOMY cepeposuimi. Jlyiza
BIA€ETHCSA 10 TirmepOoizalii nowhere ta dpasecomnorizmy neither fish nor fowl. Bona
HEraTUBHO XapaKTEPHU3ye XJIOMUMKA, HATOJIONIYIOUM HE JIMIIEe Ha HOoro crnenudivyHiin
BUMOBI, aie # ocoOmuBoCTSIX moBeminku — Surly, shifty. 3ragaHo # 3BHYKYy
BiIBOUTH TIOTIIAA (he won't meet my eyes), sIKy B 3axiIHINH KyJIbTypi BBaKalOTh
03HAKOI0 HEJOBIPH, HEIOOPUX HAMIPiB 1 HEIIUPOCTI.

3axHMCHY CTpaTeril BTUIIOIOTh MAKMUKU 36UHYBAYEHHA U eM@BAmuUuHo20
3anepeuenHs. XapaKTepHUMHU BHUSIBAMU TaKTHUKUA €MQpATUYHOTO 3alepeyeHHs €
3amepeyHi CHHTAKCHMYHI KOHCTPYKIlli, TPAHCIIOHOBAaHI 3amepeyHl BUCIIOBICHHS,
OKJIMYHI peueHHs, emdasza. TakTuKy 3BUHYBAau€HHS PENPE3CHTYIOTh MOBTOPU Ta
pUTOpUYHi 3anmuTaHHsA. Ha nekcuyHoMy piBHI OOMIBI TaKTHKH MICTSATh CJIOBa
HeraTUBHOI omiHHOI cemanTuku. Hanpuknan: ‘Hello’ he said. ‘You’re new. Do you
work here?” ‘No, | do not,” Constance blushed with indignation. ‘I'm Mrs
Carter’s niece. Who are you?’ ‘Oh’, he said, wearily, ‘I've come to collect my
mother. Are they in the drawing room? I’ll go round to the front’. And he walked
away. Constance was stunned by his arrogance. ‘Cheek!” she said, in a voice she
hoped was loud enough to be heard (BNC).

Koncraniis He mnpuxoBye cBOe OOYpEHHs, KOJU 1l CHOpUWMAIOTh 3a
CIIY)KHHUIIIO, 1110 HIBEJIIOE ii CTaTyc Ta 3adyinae mouyyTTs BiacHOi rigHocTi. Komwm
BOHA TOSICHIOE, III0 IIe IMOMHJIKA, TO Yy BIAMOBiAs oTpuMye BUTYK Oh, skuii He
MOXHA TpPAaKTyBaTH $K IOBHOI[IHHE BHOAyeHHsA. bBulbll TOTO, CHIBPO3MOBHUK
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NpOIrHOpYBaB 1ii MNHUTaHHS 1 HE BIAPEKOMEHAYBaBCS, SK TOr0 BHUMAararTh
3arajJbHONPUUHATI TMpaBWia BBIWIMBOCTI. Y MOro mMoOBEIIHKA JEMOHCTPYE
BIJICTOPOHEHICTh, HE3aI[IKaBJIECHICTb Ta 3BEPXHICTh. TaKkTHKa eM(aTU4YHOTO
3aliepeueHHs] TMpPEJACTaBlCHa 3alepeyHUM pEUYEHHSM 13 TOBHOIO JIECTIBHOIO
dopmoro do not, mo B HeodimilHIA CcHUTyalil CHIIKYBaHHS € MapKOBaHUM
enmemeHToM 3 emdaszow. EmoruB Cheek! mincmiroe TakTUKy eM(paTHUYHOTO
3afepeueHHs Ta 3aMUKA€ 1[I0 KOMYHIKaTHBHY CHTYAIlil0, JIMIIAI0YA OCTAaHHE CJIOBO
32 MOBIIEM.

3a (opManbHUMH O3HAKAMH MAHIMYJISTHBHA CTPATerisi Haragye 3axuCHY
CTpaTerivo 3 TIEK JUIIE BIAMIHHICTIO, IO MiJ Yac MAaHINyJslii oOypeHHs €
HarpaHuM, a IiJ 4Yac 3axucty — mupuM. Jns peanizamii 1iei crparterii
BUKOPUCTOBYIOTh MAKMuKy 80asanHs nepexcusanns odbypenns. Hanpuknamg: Lucy
put on a show of indignation’. This is what | call harassment’, she complained
sharply'. I've no wish to discuss it, so may we change the subject?" Not until youve
replayed that tape. | want to hear that voice again.' He left the desk and strode to
the machine, manipulating it himself, almost as if he suspected she would refuse to
do so. Lucy listened to the repeated message with her heart in her mouth, /.../
(BNC).

I'epoins Bmae oOypeHHs, 00 3MIHUTH HeOe3MeuHy Il Hel TeEMY PO3MORBH,
noOOIOI0YNCh BUKPHUTTS CBOiX HENPHUCTOWHUX BYMHKIB. HeratuBHa cemaHTHKa
aekcemu harassment Bupaskae 3BHHYBAau€HHS, IO IMIAKPIMICHO (OHAIIHHOO
xapaktepuctukoro  sharply. Tyt cmocrepiraeMo  HEraTHMBHY  peaii3allifo
KOMYHIKaTUBHOTO XOJIy «amejsilisg 0 SKOCTeW MapTHepa», HI0 IPYHTYEThCS Ha
MaHIMyJATUBHOMY BIUIMBI, KOJM MOBEIb JEMaroriyHUMH 3aco0amMu J0cCsTae B
00’€KTa IOYYTTSI COPOMY 3a IIPUIMCaH]1 HOMY HETaTUBHI SKOCTI.

Crpareriss n0oMiHyBaHHSI 3HAaxXOJUTh CBOE TPAKTUYHE BTUICHHA 3a
JOTIOMOTOI0 TaKTHK 3BHHYBadeHHs Ta Kputukw. Hampurmam: “Why wait?”
Paulding asked indignantly. “With what I've told you and prepared in advance,
don’t you have enough to file suit?” “Our representation is similar to your
company building a shopping center. We follow a carefully laid-out plan to make
sure we re thorough”. “I don’t want a fancy lawsuit that takes three years”,
Paulding said, his voice rising (COCA).

Y 1upomMy MpUKIANi TPEACTABICHO PO3MOBY KIIE€HTA IOPUAUIHOL (ipMu
[Tonminra 3 agBokaTamu. KOpuCTyrOUnCh CBOIM MPUBLICHOBAHINM CTAaHOBHUIIEM, BiH
arpecMBHO THCHE Ha TpAIiBHUKIB (ipMH, BUMAararo4m BiI HHUX TEPMIHOBO
MIArOTYBAaTH MO30B 110 cyay. [lopyd 13 KpUTHKOIO 3alpONOHOBAHOTO MIAXOAY, SIK
HanaTo mosimbHOro (fancy lawsuit), Ta HaTIKOM Ha HEKOMIICTCHTHICTh aJ{BOKATIB
(don’t you have enough to file suit?), ITongiar nepexoAuTh HA MiABUIICHUNA TOH
rojiocy.
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3a pe3yabraTamMHM JOCHIIDKEHHS BHUPAKEHHA OOYpEeHHS MOXke OyTH SK
€JIEMEHTOM IE€BHOI KOMYHIKATHBHOI CTpaTerii Y TaKTUKH, TaK 1 BUKOPUCTAHUM
1032 TAKTUKO-CTPATETIYHOI OpraHi3alli€l0o MOBJIECHHS. B ocTaHHbOMY BHIAJKY
Ma€eMO Ha yBa3i 0OOypeHHs sIK CIIOHTaHHY Ta MUTTEBY PEaKI[1}0 HAa MEBHUM CTUMYII.

BUCHOBKHA

OOypeHHs MpUTaMaHHE JIFOJISIM i3 3aTOCTPEHUM MOYYTTSM CIPABEIIUBOCTI —
3aKJIaJICHUM 1HCTHHKTOM, 3JJaTHICTIO BUHOCUTH IIBUJIKI CY/PKCHHS 3 TIPUBOIY TOTO,
10 MPABUJIBLHO YM XMOHO 3 MOIJISAY Mopati. Y TICHUXOJorii O0ypeHHsI Ha3UBarOTh
«IPaBEHUM THIBOM» 1 PO3TJISAAIOTH SK HETaTUBHUN EMOIIHHUN CTaH, y SKOMY
BUSIBIICHO CUJIbHE HEBJOBOJICHHS JIFOAWHHU, 11 THIB i Oruja 0 TUX MOIH Ta BUNHKIB
THIIUX JIIOJIeH, sIK1 BiIOYIHCs 49U BiIOyBatoThes B 1 0ToueHHI. OCHOBOIO O0ypeHHS
€ HECXBaJICHHS, SIKE MOKe OYTH BHUpPaXKCHE PI3HHUMH CIIOCOOAMH: BiJl TPOCTOT
KOHCTaTallii eMOI[IfHOr0 HETaTMBHOTO CTaHy B MOBIS JIO TPOSBY adeKTy —
OypXJMBOro BUOYXY €MOIIIH.

BucnoBneHHs: 00ypeHHs K OIlIHHE CYIKEHHSI OXOIUTIOE HasBHICTh Cy0’ €KTa
OIIIHKM — Ti€T 0ocoOu (abo coriymy), Bijl K01 He OIliHKa, 1 Horo 00’ €KTa — JIFOIUHH
(abo Tpymu droael), mpeaMeTa UM SBUIINA, SKOTO CTOCYEThCs oIfiHKa. Cy0’ekTom
OLIIHKK Y BHCIJIOBJIEHHSAX OOYpEHHS BHUCTYyMae o0co0a, sSKa HEraTHMBHO OIIIHIOE
00’€KT. 3-TOMIX BUCJTIOBJIEHb O0YPEHHSI BUOKPEMIIFOEMO BUCJIOBIIEHHSI OCOOHCTOTO
0oOypeHHs, BUCJIOBIICHHS €MITaTIHHOTO OOYpPEHHS ¥ BHUCJIOBJICHHS CaMOOOYpPCHHS.
Bucnosnenas o0ypeHHs, Oyaydn peCIOHCHBHUMHU 3a TIPUPOJIOIO 1 PETIPE3CHTYIOUN
KyT 30py, IO CYIEPEYUTh AYMIIl KOMYHIKAaTHBHOTO TapTHEpa, 3aCHOBaHI Ha
OTIO3UTUBHUX BiAHOMICHHSAX. OCHOBOIO PI3HMX THITIB ONMO3UTHUBHUX BIJIHOIIEHH €
KaTeropis MpoTUPIUUs K YHIBEpCATIbHHUM CIIOCIO BUpaXKEHHS OYTTEBOCTI 1 3B’ A3KIB.

B anrmiiicekiii MOBI peakiiif0o Ha COIllaIbHY HECTPAaBEJIMBICTh MO3HAYAE
iMmenHuk indignation, sxkuii HaJIEKUTHh O CHHOHIMIYHOTO PSAY 3 JOMIHAHTOIO
anger. Anami3 quctpuOyTHBHUX Mojelel 31 ckiaagopumu indignation, indignant,
indignantly 3acBigumB, mo OLIBIIICTE MOJEICH pENPE3CHTYE EKCTePHAI3AIIiIo
oOypeHHs, a He HOro IHTepHATI3allii0 Y4 BIICYTHICTh, IO MOKA3y€e HEMPUXOBAHUMN
XapakTep IMbOro eMmoIliiHoro crany. HaityacTime oOypeHHS EKCTepHAIi3yIOTh
niecnoBa — 743 CIIOBOBXMBAHHS, IMGHHUKH — 462 CIIOBOBXHWBAHHS, MPUKMETHHUKH 1
Buryku — 517 1 118 cioBoBxuBaHb BiAmoBigHO. Take AOMiHYBaHHS JI€CTIBHUX
¢dbopM BKazye Ha TMHAMIYHUNA XapakTep 00ypeHHH.

Bucnonennss obypenns, npeacTtaBieHi 19-ma CHHTAaKCHYHUMH MOJIETISIMU,
BiIOOpakaloTh PI3HI TUMM pPEYEHb 33 KOMYHIKATUBHOK METOI0 (pO3MOBIIHI
(6 mopeueit), mutanbHi (11 Momeneit), cioHyKalibHI (2 MOeIII).

JlocmipKyBaHUT ~ TUN ~ BHUCJOBJIEHb  CYNPOBO/KYIOTh  HEBepOasbHI
KOMIIOHEHTH — KOMYHIKaTUBHO 3HAUYYyIIl OAWHULI CIUIKYBaHHS, sIKI OepyTh Ha cebe
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MPOBIHY POJb Y BUPAXXEHHI €MOIl Ta CTOCYHKIB. BHsBI€HO, 110 HEBEpOAIbHO
oOypeHHs1 3pealizoBaHE HacamImepes MNapaliHIBaJIbHUMHU, OKYJIECHUYHHUMH,
KIHECHYHUMH, TPOKCEMIYHUMHU 1 TOACKYIU TaKTWIHPHAMH KOMIIOHEHTaMH. Y
MeXax OJHIET PEemlKJu BepOalbHI 1 HeBepOadbHI CKIAJHUKU KOMYHIKAIIi
B3a€EMOJIIOTh 3a MPHUHIUIAMHU KOOpAWHAIli, cyOopauHanii, igeHTudikaiii ado
KOHTPAIUKIII.

Jns  BupaxkeHHsT OOypeHHS  BUKOPHCTOBYIOTh  €KCIIPECHBH,  aJKe
MOBJICHHEBUH aKT IIOTO TUITY BHUCJIOBIIEHHS € BHPA3HO €KCIPECUBHUM, OCKLIBKH
floro mTepBHMHHA IJUIOKYTHBHAa IIJIb — BHPAXEHHS EMOIIMHOTO CTaHy MOBIIS.
3adikcoBaHO BXKWBAaHHS BHUCJIOBJIEHb OOYpeHHS B pI3HUX KOMYHIKATUBHUX
CUTyallisIX, 110, BIAMOBIAHO, 3yMOBJIOE iXHI PI3HI ULTOKYTHMBHI Iu1l. Bigrak
BTOPHUHHI UIJIOKYTHBHI LIl CBIIYAaTh MPO TE, IO BUCIOBICHHS OOYPEHHS MOXYTh
MaTH [T, MPUTAMaHHI KOHCTaTHBaM, KBECHTHBAaM, IUPEKTHBaM, KOMICHBaM,
METaKOMYHIKaTHBaM Ta TiepopMaTruBam.

MoByieHHEBI akTH OOypeHHs 3a0e3MedyloTh peallizalliio KOMYHIKaTUBHUX
TaKTUK, SIKI, Yy CBOIO 4Yepry, peani3yloTb KOMYHIKaTHBHI cTpaTerii oOypeHoro
MOBI, a came: 1) nmepcyasuBHY CTparerito, 2) 3aXUCHY CTpaTerilo,
3) MaHINyISATHBHY CTparterito Ta 4) cTpaTteriro goMinyBanHs. Jlias peamizamii
nepcya3uBHOI cTpaTerii 00ypeHuil MOBEIlb 3aIy4ae TaKTUKY MIACHICHHS (BIACHUX
apryMeHTIB, CJIa0KUX CTOpiH CIIBPO3MOBHWKA) 1 TaKTHKy MPUMEHIICHHS
(apryMeHTIB CIIBPO3MOBHHKA, BJIACHUX CJIAOKWX CTOpiH). 3aXWCHA CTpaTeris
BTUICHA TAaKTUKOIO 3BHHYBAUCHHS M TaKTUKOIO eM(paTUYHOro 3amepedeHHs. Jlms
peamizamii MaHINYJATHBHOI CTpaTerii MOBEIb 3ajlydyae TaKTHKY BJIaBaHHS
nepekuBaHHs o0ypeHHs. CrpaTeris JOMIHYBaHHS TIPEJICTAaBICHAa TaKTUKOIO
3BUHYBAYEHHS 1 TAKTUKOIO KPUTHKH.

[IpoBenenuii  aHami3  UIIOCTPAaTMBHOTO  MaTepially  Ja€  MiACTaBU
CTBEp/DKYBaTH, 110 OOypeHHS MOXe He JIMIIe BUCTYNATH E€JIEMEHTOM
KOMYHIKaTHUBHOi cTparterii 4M TaKTUKH, BOHO MOX€ BHUKOPUCTOBYBATHCS I03a
TaKTUKO-CTPATETIUHOIO0 OpraHizaiieto MoBieHHS. O3HaAKaMH TaKOro OOypeHHS €:
CTUCHIICTh (OpMH, IIBHAKA 3MiHA TEMH YU TOHY PO3MOBH, BIAIPBAHICTH BIJ
MONIEPEAHIX BUCIOBJICHbD.

[lpencraBnennit y aumcepTanii aHami3  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHUX 1
KOMYHIKaTHBHO-TIParMaTHYHUX XapaKTEPUCTHK BUCIIOBJICHH OOYPEHHS BIIKPUBAE
NEPCIEeKTUBH TOAANBIINX JOCTIKEHb TEHAEPHUX OCOOIMBOCTEH BHCIOBIEHB
3a3HAYEHOTO THUITY.

CIIUCOK ONNYBJIIKOBAHUX IPAIlb 3A TEMOIO JJUCEPTAIIIL

1. Myciituyk T. . BucnoBnenHss  oOypeHHs  SIK  peakiiss  Ha
HecnpaBeIuBICTh. Hayxosuii  gichux  CXiOHOEBPONEUCHKO20 HAYIOHAILHOZO
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AHOTALIS

Myciituyk T. L CTpyKTYypHO-CEMAHTHYHI Ta KOMYHIKATHBHO-
NparMaTH4Hi  XapaKTEePHUCTHKH BHCJIOBJeHb OOYpeHHA B  Cy4YacHIiW
aHIJiiCBLKIA MOBi. — Pykomnuc.

Hucepmayin na 3000ymms HAYK0OB020 CMYNeHs KAHOUOAma @QinonocivHux
Hayk 3i cneyianvnocmi 10.02.04 — cepmancoki mosu. — 3anopizokuii HAYiOHATLHUL
yHigepcumem, 3anopidxcoics, 2021.

Jucepraiiifo TPUCBSYEHO JOCHIKEHHIO CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHUX Ta
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEH BHUCIIOBJIEHb OOYpEHHS B Cy4YacHii
aHTJIACHKINA MOBI.

Y nauceptarmiiiHiii mpami po3msIHYTO (HUIOCOMCHKUN, TICUXOJIOTIYHUN Ta
aKCIOJIOTTYHUI acneKTH OOypeHHS, BHUCBITICHO BIAMIHHICTh MDK 3HAYCHHSIMU
iMmeHHuKIB Indignation i resentment, siki HOMIHYIOTb €MOI[iI0 OOYpEHHS B Cy4acHii
aHTINMChKIA MOBi. BHacHimok MOCHIDKEHHS IMPOaHali30BaHO CEMaHTHU4YHI U
CHHTaKCHUYHI OCOOJIMBOCTI BUCJIOBJIICHb OOYpPEHHs; BHUSBJICHO M CHCTEMAaTH30BaHO
HeBepOAIbHI ~KOMIOHEHTH KOMYHIKaIlii, $KI CYHIpOBOKYIOTh 3a3HadeHIi
BUCTOBJICHHS. ONUCaHO B3a€EMOJIII0 BepOaIbHOrO Ta HEBEPOATBbHOTO KOMIIOHEHTIB
y MeXaxX pPerutiku 00ypeHOro MOBIIS.

3’sCOBaHO TMparMaTuyHi OCOOJIMBOCTI BUCJIOBICHb OOYpPEHHS, BCTAHOBJICHO
KOMYHIKaTUBHI CTpaTerii i TaKTHUKH, SKUMHU TMOCIYTOBYEThCS OOYpEHHI MOBEIIb.
JlocnmimKeHo BUPaKEHHS OOYpeHHS 1032 TaKTUKO-CTPATETIYHOI0 OpraHi3alicro
MOBJICHHSI.

KirouoBi cJjioBa: BHUCIOBIEHHSI OOYpEHHS, HECNpPaBeMJIMBICTh, €MOLIMHA
peaxiiisi, pedYeHHs, MOBIICHHEBUW aKT, HeBepOandbHI 3aco0M, KOMYHIKaTHBHA
CTpaterisi, KOMyHIKaTUBHA TaKTHKA.
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AHHOTALIMSA

Mycunituyk T. I. CTpyKTypHO-CEeMaHTHYeCKHMEe W KOMMYHUKATHBHO-
nparMaTu4ecKue  XapaKTepUCTUKH  BbICKA3bIBAHUA  HEroJ0BAaHUA B
COBPEMEHHOM AHIVIMHCKOM sI3bIKe. — PyKoIuch.

Luccepmayus na couckanue yyenou cmenenu KaHOuoama QuionocudecKux

Hayk no cneyuarvnocmu 10.02.04 — cepmanckue sA3blKU. — 3anopodrccKuil
HAYUOHANbHBLU YHU8epcumem, 3anopoacwve, 2021.

Jluccepranus TMOCBSAIIEHA HWCCIEIOBAHUIO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX U
KOMMYHHUKATUBHO-TIPArMaTHUYECKUX OCOOCHHOCTEH BBICKA3bIBAHUN HETOJOBAHUS B
COBPEMEHHOM aHTJIMUCKOM SI3BIKE.

Juccepranus OCBEIIAeT dbunocodckuii, MICUXOJIOTUYECKU I 51
AKCHUOJIOTUYECKUN aCIEKThl HETOJIOBAHUS, PACKPBIBAET CEMAHTHUYECKOE pPa3IMyue
MEXy IMEHaMH CYyIIeCTBUTEIbHbIMU indignation u resentment, HOMUHUPYIOITUMU
OMOLIMI0  «HEroJoBaHWE». BciencTteue  HUccieqoBaHMS — NPOAHAIU3UPOBAHBI
CEMaHTHYECKHE W CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH BBICKA3bIBAHUN HEr0JI0BAHUS;
BBISIBJICHBl U CHUCTEMATU3UPOBAHBI HEBEepOaIbHbIE KOMIIOHEHTHI KOMMYHHUKAIIUH,
CONPOBOKJAIOIINE BbICKa3bIBaHUSI HerogoBaHus. OnucaHO B3auMMOJEICTBUE
BepOAbHOTO U HEBEPOAIBHOTO KOMIIOHEHTOB B TIpeJiefiaX PErIMKH HETOAYIOIIEro
TOBOPSLLETO.

PaccMmoTpensl nmparmMaTuyeckue OCOOEHHOCTH BBICKA3bIBAaHUN HETOIO0BAHMS,
YCTaHOBJIEHBI KOMMYHUKATUBHBIE CTPATErNU U TAKTUKU BBIPAKECHUS HETOJOBAHUS.
HcciienoBaHo ~ BBIpaXEHHE  HETOJOBAaHHUSI  BHE  TAKTUKO-CTPATETMYECKOU
OpraHu3alyu peyu.

KuarwueBble ciioBa: BBICKa3blBAHWE HETOJOBAaHUS, HECIPABEIINBOCTD,
AMOLMOHAIbHASA pPeaKlusl, MPEIIOKEHUE, PEUEBOM aKT, HeBEpOAJIbHBIE CPEJICTBA,
KOMMYHUKAaTUBHAs CTPATEIrusl, KOMMYHUKAaTUBHAs TaKTUKA.

SUMMARY

Musiichuk T. I. Structural-Semantic and Communicative-Pragmatic

Characteristics of Utterances of Indignation in Modern English. — Manuscript.

Thesis for Candidate Degree in Philology (PhD): Speciality 10.02.04 —
Germanic Languages. — Zaporizhzhya National University, Zaporizhzhya, 2021.

The research reveals structural-semantic and communicative-pragmatic
peculiarities of utterances of indignation in Modern English. It focuses on the
phenomenon of indignation as a complex unity viewed from philosophical,
psychological, axiological and communicative perspectives.

Indignation is akin to a righteous anger. The emotion of indignation has a
propositional content — one feels indignant about something wrong that somebody
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has done. Indignation responds to social injustice. It discloses the wrong or offence
as a moral wrong or offence. Experiencing indignation, the speakers are aware of
themselves as in a position to pass moral judgement on the action or situation about
which they are indignant, i.e. they are aware of themselves as in a morally superior
position. Utterances of indignation are regarded as potentially conflicting.

As a result of this research, lexical means nominating indignation have been
singled out, semantic and syntactic peculiarities of utterances of indignation have
been determined. The basic syntactic models of utterances of indignation have been
analyzed. These models are represented by declarative, interrogative, and
imperative structures. The most frequent ones are: Pron/N + V be (+ not) + Adj;
Pron/N + V be (+ not) (+just) + N; Why + should + Pron/N + Inf?;
What/When/Where/Why/How + V auxiliary + Pron/N + Inf?; Why the hell... +
would + Pron/N + Inf?; Don’t + V.

Special attention has been paid to nonverbal means of communication
accompanying utterances of indignation. Paralinguistic, oculesic, kinesic, and
proxemic means of communication contribute to the speaker’s actualization of
indignation. Nonverbal communication plays an important role in how we convey
meaning and information to others, as well as how we interpret the actions of those
around us. Nonverbal means of communication convey meaning by coordinating,
subordinating, identifying or contradicting verbal ones used by indignant speakers.

Pragmatic peculiarities of utterances of indignation have been revealed.
According to the illocutionary goal, we consider a speech act of indignation as a
hybrid speech act, the hybrid nature of which is manifested in its ability to
simultaneously perform the function of expressing the emotion of indignation and
the function of such speech acts as constatives, quesitives, directives, commissives,
metacommunicatives, and performatives.

Communicative strategies and tactics of the expression of indignation have
been investigated. The analyzed data show that indignant speakers may use
persuasive, defensive, manipulative, and domineering strategies and specific tactics
facilitating implementation of these strategies.

The analysis of structural-semantic and communicative-pragmatic
peculiarities of utterances of indignation carried out in this work opens new
prospects for future research on the phenomenon of indignation in the gender
aspect.

Key words: utterance of indignation, injustice, emotional reaction, sentence,
speech act, non-verbal means, communicative strategy, communicative tactics.
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